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	Складно переоцінити внесок Вільяма Шекспіра у розвиток світового сценічного мистецтва. Проте давно скінчився той час, коли Шекспіра вважали митцем, який творив за натхненням. Визначне мистецтво завжди було наслідком величезної творчої роботи розуму, прихованої від публіки, що бачить тільки плоди роботи майстра. Однак техніка драматургії не зводиться до механічних правил, вона лише засіб в руках творця. Саме тому нами був обраний англійський класик.
Для поглибленого розуміння матеріалу, що використовується у моєму творчому проєкту, мною було глибоко розглянута художня діяльність В. Шекспіра і як драматурга, і як режисера. 
Звернувши увагу на його сонети я вирішив, що треба працювати у напряму саме цього боку творчості видатного англійця, бо при більш детальному аналізі його робіт уважний читач неодмінно почне помічати на скільки ці твори актуальні і для нашого часу.
Саме тому головною метою нашої роботи ми ставимо створення оригінального творчого проєкту, здатного захопити увагу глядача та запустити його процеси рефлексії. 
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За основу свого творчого проєкту було вирішено взяти сонети. Незважаючи на те, що сонети Вільяма Шекспіра неодноразово опрацьовувались на багатьох сценах світу, були об'єктом дослідження не тільки літературознавців, але й безпосередньо науковців театрального спрямування, нами було обрано лірику саме цього автора. Основною причиною того стала фундаментальність та художньо-естетична якість його творів. Безпрецедентна наукова та художня розробленість робить цей вибір вкрай корисним з навчальної точки зору, бо подібний багаж знань являє собою ефективний тренувальний полігон для накопичення, опанування і відшліфовки умінь та навичок необхідних для актора сценічного мистецтва. 

Якщо звернутися до визначення, то сонет – це ліричний жанр, традиційна поетична форма, яка належить до твердих. Тобто сонетом є вірш, що обов'язково складається з 14 рядків, які утворюють 2 чотиривірші-катрени (на 2 рими) та 2 тривірші-терцети (на 2 або 3 рими). Сонет виник у XIII ст. в Італії. Сонетами займалися різні автори в різні часи, наприклад,  Данте Аліг'єрі та Франческо Петрарка. Проте, незважаючи на це, для широкого читача форма сонета пов'язується найчастіше саме з ім'ям Шекспіра [3].
Композиція сонету передбачає сюжетно-емоційний перелом, який у шекспірівському сонеті доводиться найчастіше або на 8-й, або на 13-й вірш.
· Кількість рядків - чотирнадцять;
· кількість строф - чотири (два катрени, два терцети);
· повторюваність рим;
· система римування:
· перехресна чи охоплена в катренах;
· різноманітна у терцетах;
Сонети Шекспіра переважно написані розміром, що називається «п'ятистопний ямб». Це схема римування, коли кожна лінія сонета складається з десяти складів. Склади поділяються на п'ять пар, які називають ямбами, або ямбічні кроки. Тобто відмінна риса шекспірівського сонета – це парна рима наприкінці вірша. Сонет Шекспіра має чотирнадцять ліній. Перші дванадцять ліній можна розділити на три чотиривірші з чотирма лініями в кожному. У трьох чотиривіршах поет встановлює тему чи проблему, та вирішує їх у двох останніх лініях, званих куплетом чи замком. Загальна кількість сонетів англійського драматурга налічує 154 [3].
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П'єси Шекспіра також написані переважно п'ятистопним ямбом, проте в них лінії не римуються і не групуються в строфи. Слід зазначити, що в його п'єсах є багато прозових уривків, а також зустрічаються рядки хореїчного тетраметра. Також, не менш важливим для відтворення на сцені творів Шекспіра, є розуміння конструкції його драматургії. Мало хто стане заперечувати, що за 400 років принципи постанови вистав ніяк не змінилися. Характерним для Шекспірівського часу був паралелізм фабул. Розвиток однієї фабули давав можливість інший продовжуватися «за лаштунками», чим заповнювався відповідний проміжок «театрального часу» між відрізками цієї фабули. Побудована на коротких активно-ігрових епізодах дія з умовною швидкістю переноситься з місця на місце. У цьому позначається традиція ще містеріальних сцен [1].
Окрім іншого, шекспірівські драми за його життя не знали ні поділу на акти, ні точного історизму, ні образотворчого реалізму. Декорацій було мало, або ж не було зовсім. Найчастіше про місце дії можна було здогадуватися виходячи з реплік героїв та оповідача. У протилежність бутафорія для тих часів була досить численна [1].
Щодо прийомів акторської техніки, ми на жаль, знаємо дуже мало. Чи не єдине її джерело є знаменита сцена в трагедії «Гамлет». Ця сцена розказує нам, що Шекспір був прихильник здорової реальної гри. Він критикував надмірну, неорганічну гру, не визнавав формалізованих жестів. У акторській грі Шекспір-режисер найголовнішим вважав помірність. На думку Л. Дмитрової, ці засоби залишилися в акторів від засобів середньовічного театру, де впливали на глядачів не так змістом п’єси, як зображуючи різні муки, катування, вбивства [1]. 
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Відмінною рисою сонетної лірики видатного англійця є присутність у тексті сонета антитез, різноманітних протиставлень та метафор. Улюбленим прийомом, який використовує Шекспір, є зіткнення у сонеті полярних емоцій. Подібна алегоричність підкреслюють силу та природність почуттів ліричного героя. Образна складова репрезентації емоційних станів у сонетах є надзвичайно важливою. Саме на рівні стилістичних образних засобів та прийомів найбільш яскраво відчувається багатство світосприйняття, притаманне цим творам.
	Отже, вивчаючи творчість Шекспіра, у рамках підготовки до індивідуального творчого проєкту, мною було прийнято рішення використовувати його драматургію як орієнтир, задля найкращої передачі емоцій оригінального твору, проте без занадто глибокого занурення у реконструкцію, бо не менш важливою метою для мене є висвітлення нового погляду на твори класика. 
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Завершивши ознайомлення з літературними першоджерелами, я перейшов до безпосередньої роботи над сценарієм. Після ознайомлення з літературою бібліотеки кафедри звернувся для пошуку додаткової інформації до мережі інтернет. Першим етапом був пошук оптимального перекладу сонетів Шекспіра з англійської на українську. Переглянувши ряд запропонованих всесвітньою мережею варіантів, мною було прийнято рішення зупинитися на перекладі Дмитра Павличка – видатного українського поета та суспільного діяча ХХ століття. Що характерно, цю роботу було зроблено у найтемніший час життя митця, коли через донос ним було втрачено посаду головного редактора журналу «Всесвіт». Перебуваючи близьким до смерті, саме у перекладі лірики видатного драматурга минулого Д. Павличко знаходив свій душевний порятунок [2]. Тому не дивно, чому саме його переклад є найбільш емоційним та потужним. Його версії сонетів мені здалися найбільш вдалими, завдяки їх органічності, легкості у читанні та словесній красі. 
Головною моєю метою  стало  - передати, за допомогою сценічних засобів, кризу творчого пошуку. Для цього мною було вирішено розділити простір сцени на два протилежні виміри: матеріальний та ментальний. Перший являє собою більш зрозумілий «фізичний» світ. Він ближчий до розуміння пересічній людині, тому і у просторі сцени цей вимір ближчий до глядача. Другий, ментальний, є вкрай суб`єктивним світом окремого творця, через що для інших людей він ніби застелений пеленою туману, і навіть для ліричного героя цей світ залишається складним і слабо контрольованим. І тільки розібравши свою підсвідомість, метафорично витягнувши образи, що його турбують, у матеріальну дійсність поет знаходить спокій.
Маючи оформлену художню мету твору, мною був більш глибоко проаналізований драматургічний матеріал.
Головний конфлікт: зіткнення суб`єктивної і об`єктивної реальностей.
Наскрізна дія: боротьба з душевною порожнечею у процесі творчого пошуку.
Тема: любов безсмертна.
Ідея: у процесі творчих пошуків не можна здаватися.
Конфлікт: фізичний світ проти ментального.
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На цьому етапі почав переносити свої думки у письмовий вигляд. Якщо спочатку це були лише досить розрізненні мізансцени та образи, з часом вони починали складатися у більш єдину концепцію. Тим не менш, базовий сценарій був написаний за один вечір. Маючи на руках щось більш-менш сформоване, я прийняв рішення порадитись з моїм куратором стосовно сценарію, завдяки чому отримав ґрунтовну та корисну критику, за допомогою якої зумів скомпонувати мої ідеї у більш органічний та доступний вигляд.
Остаточно закінчив з написанням сценарію, перейшов до реалізації свого творчого задуму. На цьому етапі, завдяки плідній попередній підготовці, в мене виникли досить цікаві, на мій погляд, ідеї, стосовно постанови твору. Наприклад, для демонстрації різних вимірів на сцені, я звернувся до ідей паралелізму фабул часів Шекспіра. 
Базою для проведення наших задумів у життя було вирішено взяти Навчальний театр ЗНУ.
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Ліричний герой мого твору – це молода розгублена людина, що перебуває у творчій та особистісній кризі через тиск сучасного швидкозмінного світу. Знаходячись на зламі епох, він намагається знайти себе, не втрачаючи свою ідентичність на фоні похмурого оточення. Саме тому він і звертається до мистецької діяльності.
Як костюм мною було вирішено використовувати чорні брюки, светр та туфлі. Такий одяг не бере на себе зайвої уваги. 
Грим молодої людини – мінімальне нанесення рум`ян та підводка лише очей [4]. Завдяки такій органічності, на мій погляд, підкреслюється відображена на обличчі поета стурбованість своєю долею, моральне та фізичне виснаження від безперервного пошуку відповідей на питання, що турбують його душу.
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В якості декорацій мною використовується, на передньому плані, стілець, полиця у формі сходів з грамофоном та книжками. На задньому плані фігурує біла завіса. Мінімальне використання декорацій дозволяє глядачеві сконцентрувати увагу на світлових ефектах та дії актора. 
Музичне оформлення. Щоб яскраво показати взаємозв’язок Шекспірівської лірики та сучасності мною було обрано дві композиції: романс «Вічний вальс» Тамари Севернюк та дарк-ембієнт «Radio1» Келлі Бейлі що, на мій погляд, нагадує глядачеві про складність суспільства, тиск сучасного пост-індустріального світу на окремого її суб’єкта. Такий контраст мелодій підкреслює суперечливість та складність сучасності, відмінність і в той-же час вражаючу схожість її з Шекспірівською думкою.
Працюючи над світловим оформленням я вирішив вибрати темні приглушені холодні тони, які поступово змінюються на більше теплі, тим самим передаючи боротьбу ліричного героя з своєю підсвідомістю. І таке театральне освітлення, на мою думку, підкреслює, що завдяки наполегливому творчому пошуку наш герой врешті решт знаходить бажане.
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